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Identification du produit:
Nom commercial Huile de filetage haute performance RIDGID

(11931, 11531, 16951, 18251, 16681, 18341,
20111, 20121)

Usage Lubrifiant de filetage

Fournisseur qui transmet la fiche de donnes de s&urit:
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RIDGID

EICHE DE DON NEES DE SECURITE

__________

Rubrique 1 — Identification du produit et de la socit

Nom du produit:
RIDGID High Performance Thread Cutting Cii (Huiie de filetage haute performance R1DGID)
(Europe)

N° de cataiogue du produit:
11931, 11531, 16951, 18251, 16681, 18341,20111,20121

Usage recommand:
Lubrifiant de filetage

Restrictions d‘usage:
Usage industriel uniquement

Renseignements concernant le fournisseur

Amrigue du nord Europe
Ridge Tooi Company Ridge Tooi NV
400 Clark Street Schurhovenveid 4820
Eiyria, Ohio 44035-6001 3800 Sint-Truiden, Beigique
1-800-519-3456 ÷32 (0) 11 598 600
(8:00 am — 5:00 pm EST, L-V) (8:00 am — 5:00 pm, L-V)
Numro d‘appei d‘urgence Numro d‘appei d‘urgence
9-1-1 ou numro d‘appei d‘urgence +32 (0) 1 1 598 600 ou numro d‘appei d‘urgence
iocai iocai
www.RiDGiD.com www.RIDGID.eu

Date de pubiication:

Rvision:

21 janvier 2016
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RIDGID

Nom du produit: RIDGID High Performance Thread Cutting (Europe)

_______________

Rubrique 2 — Identification des dangers

____

• 2.1 Classification de la substance ou du melange
• Ciassification selon le rglement (CE) n° 127212008

Le produit nest pas classifi selon le rgIement CLP.

• 2.2 Elements d‘etiquetage
• Etiquetage selon le röglement (CE) n° 127212008 nant
• Pictogrammes de danger nöant
• Mention d‘avertissement nant
• Mentions de danger nant
• 2.3 Autres dangers
• Resultats des övaluations PBT et vPvB
PBT : non applicable.
vPvB: nori applicable.

Rubrique 3— Composition 1 Informations sur les composants

• Description : mölange d‘huiles minraIes hautement raffinöes avec des additifs
multifonction.

• Composants dangereux: nant
• Indications complementaires: pour le Iibellö des phrases de risque citöes, consulter la
rubrique 16.

______________________

Rubrique 4— Premiers secours

• 4.1 Description des premiers secours
• Remarques genörales : changer les vötements contaminös.
Aprös inhalation : donner de I‘air frais, consulter un mödecin en cas de troubles.

• Aprös contact avec la peau:
Laver immödiatement a l‘eau et au savon et bien rincer.
Si l‘irritation de la peau persiste, consulter un mödecin.

• Aprös contact avec les yeux:
Vörifier si la personne concernöe porto des lentilles de contact et les enlever.
Rincer les yeux ouverts sous I‘eau courante pendant plusieurs minutes. Ensuite, consulter
un mödecin.

• Aprös ingestion:
Laver la bouche ä l‘eau
Ne pas faire vomir; demander immödiatement une aide mödicale.
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RIDGID

Nom du produit: RIDG1D High Performance Thread Cutting (Europe)

Si le vomissement survient spontanment, maintenir la tate sous les hanches pour viter
toute aspiration.
4.2 Principaux symptömes et effets, aigus et diffrs
Pas d‘autres informations importantes disponibies.
Informations destinees au mdecin:
Les blessures par injection haute pression d‘huiles minrales et synthtiques travers la
peau ncessitent une intervention chirurgicale d‘urgence et une ventueile thrapie strofde
pour minimiser l‘endommagement des tissus et la perle de fonction. Les plaies d‘entre
tant petites, eile ne refltent pas la gravit de la blessure sous cutane et une exploration
chirurgicale peut tre ncessaire pour dterminer celle-ci. Les anesthsiants locaux ou
trempages ä chaud doivent tre vits, car us peuvent favoriser la tumfaction,
l‘angiospasme et I‘ischmie. La dcompression chirurgicale d‘urgence, le dbridement et
l‘vacuation de la substance trangre doivent tre raliss sous anesthsique gnral et
une exploration tendue est essentielle.
4.3 Indication des öventuels soins medicaux immediats et traitements particuliers
nöcessaires
Pas d‘autres informations importantes disponibles.

______________

Rubrique 5— Mesures de lutte contre I‘incendie

• 5.1 Moyens d‘extinction
• Agents d‘extinction adöquats:
C02, poudre d‘extinction ou eau pulvörisöe. Combattre les foyers importants avec de l‘eau
pulvörisöe ou de la mousse rösistant l‘aicool.

• Agents dextinction inadöquats pour des raisons de söcuritö : eau ä plein jet
• 5.2 Dangers particuliers rösultant de la substance ou du mölange Pas d‘autres
informations importantes disponibles.

- 5.3 Conseils aux pompiers
Equipement de protection:
Porter un appareil de respiration indöpendant de i‘air ambiant.
Porter des vötements de protection totale.
Ne pas inhaler les gaz d‘explosion ou de combustion.

Rubrique 6 — Mesures ä prendre en cas de dispersion accidentelle

• 6.1 Precautions individuelles, öquipement de protection et procedures d‘urgence
Risque particulier de glissement sur une fuite/un renversement du produit.
Assurer une aöration suffisante.
6.2 Pröcautions pour la protection de l‘environnement:
Eviter toute pönötration dans le sol.
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RIDGID

Nom du produit: RIDGID High Performance Thread Cutting (Europe)

Ne pas rejeter dans les canalisations, dans les eaux de surface et dans les nappes d‘eau
souterraines.

• 6.3 Möthodes et matöriel de confinement et de nettoyage:
Recueillir les liquides l‘aide d‘un produit absorbant (sable, diatomite, neutralisant d‘acide,
liant universel, sciure). Collecter le produit röcupörer ou mettre au rebut dans des
röcipients adöquats.

• 6.4 Röförence ä d‘autres rubriques
Aucune substance dangereuse n‘est dögagöe.
Pour obtenir des informations sur une manipulation süre, consulter la rubrique 7.
Pour obtenir des informations sur les öquipements de protection personnels, consulter
la rubrique 8.
Pour obtenir des informations de mise au rebut, consulter la rubrique 13.

__________________

Rubrique 7— Manipulation et stockage

__________________

• 7.1 Pröcautions ä prendre pour une manipulation sans danger
Eviter la formation d‘aörosols.
Assurer une ventilation et un öchappement adöquats sur le heu de travaif.

• Prövention des incendies et des explosions : pas de mesure spöciale requise.

• 7.2 Conditions de stockage sür, y compris d‘öventuelles incompatibilitös
• Stockage:
• Exigences concernant les lieux et conteneurs de stockage : öviter tout suintement
dans le sol.

• Indications concernant le stockage commun : stocker l‘öcart des agents d‘oxydation.

• Autres indications sur les conditions de stockage:
Stocker dans une zone confinöe.
Stocker au frais et au sec dans des füts bien fermös.

• 7.3 Utilisation(s) finale(s) particuliöre(s) Pas d‘autres informations importantes
disponibles.

4 Rv.A



R
ID

G
ID

N
om

du
produit:

R
ID

G
ID

H
igh

P
erform

ance
T

hread
C

utting
(E

urope)

R
ubrique

8—
C

ontröle
d
e

l‘ex
p

o
sitio

n
lp

ro
tectio

n
individuelle

•In
d
icatio

n
s

co
m

p
lö

m
en

taires
p

o
u

r
l‘ag

en
cem

en
t

d
es

in
stallatio

n
s

tech
n
iq

u
es

: san
s

autre
indication,

voir
point

7.

•8.1
P

a
ra

m
tre

s
de

co
n
trö

le
•C

o
m

p
o
san

ts
p
rö

sen
tan

t
d

es
v

aleu
rs-seu

il
ä

su
rv

eiller
p
ar

p
o
ste

d
e

trav
ail:

Le
produit

ne
contient

pas
en

q
u
an

tit
significative

des
su

b
stan

ces
p
rsen

tan
t

des
valeurs-seuil

ä
surveiller

par
poste

de
travail.

•Inform
ations

su
p

p
lö

m
en

taires
:

le
präsent

docum
ent

s‘appuie
sur

les
listes

en
vigueur

au
m

om
ent

de
son

lab
o

ratio
n

.

•8.2
C

o
n
trö

les
de

l‘exposition
•E

q
u
ip

em
en

t
d
e

p
ro

tectio
n

in
d
iv

id
u
el:

S
Iectio

n
n

er
le

P
P

E
ap

p
ro

p
ri

aux
o

p
ratio

n
s

raIiser
en

tenant
com

pte
des

p
ro

p
riäts

du
produit.

•M
esu

res
g
ö
n
erales

de
p

ro
tectio

n
et

d
‘h

y
g
iö

n
e:

N
e

pas
conserver

d
es

chiffons
de

nettoyage
im

p
rg

n
s

de
produit

dans
des

poches
de

pantalon.
E

viter
tout

contact
tro

it
ou

p
ro

lo
n

g
avec

la
peau.

N
e

pas
m

anger,
boire,

fum
er

ou
sniffer

pendant
le

travail.
N

e
pas

inhaler
de

g
azIfu

m
e/aro

so
l.

E
viter

tout
contact

avec
les

yeux.
S

e
laver

les
m

ains
avant

les
p
au

ses
et

en
fin

de
travail.

•P
ro

tectio
n

resp
irato

ire
:

pas
n
c
e
ssa

ire
si

la
p
ic

e
est

correctem
ent

v
en

tile.
•P

ro
tectio

n
d
es

m
ain

s:
L

es
gants

doivent
tre

im
perm

öables
et

rösistants
au

p
ro

d
u

it/
la

su
b
stan

ce/
la

präparation.
Le

choix
du

m
atriau

des
gants

dolt
tenir

com
pte

d
es

tem
ps

de
p
n
tra

tio
n

et
d
es

taux
de

diffusion
et

de
d

g
rad

atio
n

.
•M

atriau
d
es

g
an

ts
L

e
choix

de
gants

appropriös
döpend

non
seulem

ent
du

m
atriau

,
m

ais
aussi

d‘autres
critres

de
q
u
aIit

qui
peuvent

varier
d‘un

fabricant
I‘autre.

P
uisque

le
produit

rep
rsen

te
une

präparation
co

m
p
o
se

de
plusieurs

su
b
stan

ces,
la

rsistan
ce

d
es

m
ateriaux

des
gants

ne
peut

pas
tre

caIcu
Ie

ä
l‘avance

et
doit

donc
ötre

co
n
trö

le
avant

I‘utilisation.
•T

em
p

s
d
e

p
en

etratio
n

du
m

at&
iau

d
es

g
an

ts
L

e
tem

ps
de

p
n
ö
tratio

n
exact

est
d

term
in

er
par

le
fabricant

des
gants

de
protection

et
respecter.

•P
ro

tectio
n

d
es

y
eu

x
:

l‘utilisation
de

lunettes
de

protection
est

reco
m

m
an

d
e

pour
effectuer

les
appoints

•P
ro

tectio
n

du
c
o
rp

s:
V

tem
en

ts
de

protection
rsistan

ts
l‘huile

La
protection

du
corps

doit
tre

choisie
en

fonction
des

p
ro

p
rits

du
produit,

de
I‘activit

et
de

I‘exposition
possible.

5
R

v
.A



R
ID

G
ID

N
om

du
produit:

R
ID

G
1D

H
igh

P
erform

ance
T

hread
C

utting
(E

urope)

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

R
ubrique

9
—

P
ro

p
rietes

p
h
y
siq

u
es

et
ch

im
iq

u
es

_
_

_
_

_

•9.1
Inform

ations
su

r
les

p
ro

p
rietes

p
h

y
siq

u
es

et
ch

im
iq

u
es

essen
tielles

•In
d
icatio

n
s

g
n

ra
le

s
•A

sp
ect:

F
orm

e
C

o
u
leu

r:
•O

d
eu

r:
•S

euil
o
lfactif:

•V
aleur

du
p
H

:

•C
h

an
g
em

en
t

d‘etat
P

oint
d

e
fu

sio
n

lp
lag

e
d
e

fu
sio

n
:

P
oint

d
‘b

u
llitio

n
Ip

lag
e

d
‘eb

u
llitio

n
:

•P
oint

d
‘ö

clair:

ln
flam

m
ab

ilit
(solide,

g
azeu

x
):

T
em

p
ö
ratu

re
d
‘in

flam
m

atio
n
:

•T
em

p
eratu

re
d
e

d
eco

m
p
o
sitio

n
:

•A
u
to

-in
flam

m
atio

n
:

•D
an

g
er

d
‘ex

p
lo

sio
n

:

•L
im

ites
d

‘ex
p

lo
sio

n
:

ln
frie

u
re

:
S

u
p
rie

u
re

:

•P
ressio

n
de

v
ap

eu
r:

D
e
n
sit

ä
20

°C
:

•D
e
n
sit

relative
•D

en
site

d
e

v
ap

eu
r:

•T
aux

d
‘ev

ap
o

ratio
n

S
olubilitö

d
an

sIm
iscib

ilit
av

ec
I‘eau

:

•C
oefficient

d
e

p
artag

e
(n

-o
ctan

o
lleau

):

•V
isco

site:
D

y
n

am
iq

u
e:

C
in

em
atiq

u
e

ä
40

°C
:

•9.2
A

utres
in

fo
rm

atio
n
s

liquide
brun
plaisante
non

d
te

rm
in

.

non
d
te

rm
in

e
.

non
d

te
rm

in
.

>
250

°C

>
100

°C

non
applicable.

>
250

0
0

non
d

te
rm

in
e
.

le
produit

ne
s‘enflam

m
e

pas
sp

o
n
tan

m
en

t.

le
produit

ne
p
rse

n
te

pas
de

danger
d‘explosion.

non
d

te
rm

in
e
.

non
d

te
rm

in
e
.

non
d
te

rm
in

e
.

0,89
g
lcm
3

non
d
te

rm
in

e
.

non
d
te

rm
in

e
.

non
d
te

rm
in

.

en
tirem

en
t

m
iscible.

non
d

te
rm

in
.

non
d
te

rm
in

e
.

30
cS

t
pas

d‘autres
inform

ations
im

portantes
disponibles.

6
R

v
.

A



RIDGID

Nom du produit: RIDGID High Performance Thread Cutting (Europe)

_______________

Rubrique 10— StabiIit et ractivite

• 10.1 Reactivite pas d‘autres informations importantes disponibles.
• 10.2 Stabilite chimique
• Decomposition thermiquelconditions ä viter:
pas de dcomposftion en cas d‘usage conforme aux spcifications.

• 10.3 Possibilite de reactions dangereuses aucune raction dangereuse connue.
• 10.4 Conditions ä öviter pas d‘autres informations importantes disponibles.
• 10.5 Matiöres incompatibles : puissants agents oxydants.
• 10.6 Produits de döcomposition dangereux:
monoxyde de carbone et oxydes de soufre de dioxyde de carbone (SOx)

________________

Rubrique 11 — Informations toxicologiques

___________

• 11.1 Informations sur les effets toxicologiques
Toxicitö aiguö compte tenu des donnes disponibles, les critres de ciassification ne sont pas
re mplis.

• Effet primaire d‘irritation:
Corrosionlirritation cutanöe compte tenu des donnes disponibles, les critres de classW,cation
ne sont pas remplis.

• Lösions oculaires graveslirritation oculaire compte tenu des donnes disponibles, les critres de
ciassification ne sont pas remplis.

• Sensibilisation respiratoire ou cutanöe compte tenu des donnöes disponibles, les critres de
ciassification ne sont pas remplis.
Effets CMR (cancörogöne, mutagöne et toxique pour la reproduction)

• Mutagönicitö sur les cellules germinales compte tenu des donnees disponibles, les critres de
ciassification ne sont pas remplis.
Cancerogönicite compte tenu des donnes disponibles, les critöres de ciassification ne sont pas
remplis.
Toxicite pour la reproduction compte tenu des donnöes disponibles, les critres de ciassification
ne sont pas remplis.

• Toxicite speciflque pour certains organes cibles - exposition unique compte tenu des donnöes
disponibles, les cntöres de ciassification ne sont pas remplis.

• Toxicitö speciflque pour certains organes cibles - exposition röpötöe compte tenu des
donnöes disponibles, les cntres de ciassification ne sont pas remplis.

• Danger par aspiration compte tenu des donnöes disponibles, les critres de ciassification ne sont
pas remplis.
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RIDGID

Nom du produit: RIDGID High Performance Thread Cutting (Europe)

________________

Rubrique 12 — Informations ecologiques

_________________

12.1 Toxicite
Toxicit aquatique: pas d‘autres informations importantes disponibles.

• 12.2 Persistance et dögradabilit biodgradable par inhrence
• 12.3 Potentiel de bioaccumulation pas de bioaccumulation du produit prvue.
• 12.4 Mobilite dans le sol pas d‘autres informations importantes disponibles.
• Autres informations öcologiques:
• Indications genörales:
Catögorie de pollution des eaux 1 (röglementation allemande) (cIassfication propre): lögörement
dangereux pour l‘eau
Ne pas laisser le produit, non diluö ou en grande quantitö, pönötrer la nappe phröatique, les eaux ou
les canalisations.

• 12.5 Resultats des övaluations PBT et vPvB
• PBT: non applicable.
• vPvB : non applicable.
• 12.6 Autres effets nöfastes pas d‘autres informations importantes disponibles.

Rubrique 13 — Considerations relatives ä la mise au rebut

13.1 Möthodes de traitement des döchets
• Recommandation
Hiörarchie recommandöe des contröles:
- Minimiser les dchets;
- Röutiliser en I‘absence de contamination;
- Recycler, si possible, ou
- Eliminer de maniöre süre (en cas de döfaillance).
Contacter le centre de traitement des döchets pour obtenir des informations sur le recyciage.
Döposer l‘huile usagöe uniquement dans des centres de collecte officfellement agröös.
Le produit usagö, dögradö ou contaminö peut ötre classifiö comme döchet dangereux.
Quiconque classifie des döchets dangereux et dötermine son destin doit ötre qualifiö
conforrnöment aux lögislations rögionales et internationales.

- Catalogue des döchets europöens
Les numöros de bord des döchets conformes au catalogue europöen des döchets (EWC) sont
döfinis par rapport l‘origine. Comme ce produit est utilisö dans plusieurs industries, aucun
numöro de döchet ne peut ötre fourni par le fournisseur. Le numöro de bord du döchet doit ötre
döterminö en accord avec votre partenaire en övacuation des döchets ou l‘autorit responsable.

• Emballages non nettoyös:
Recommandation:
Le conteneur reste dangereux aprös avoir tö vidö. Continuer respecter toutes les prcautions.
Les conteneurs, mme « vides »‚ peuvent contenir des rösidus susceptibles de dövelopper des
vapeurs infiammables sous l‘effet de la chaleur. Ne pas couper, percer, meuler, souder ou
exöcuter des operations similaires sur ou proximitö des conteneurs vides.
8 Röv.A
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Nom du produit: RIDGID High Performance Thread Cutting (Europe)

____________

Rubrique 14— Informations relatives au transport

• 14.1 Numero ONU

• ADR, ADN, IM DG, IATA nant
• 14.2 Dösignation officielle de transport de l‘ONU
ADR, ADN, IMDG, IATA nant
1 4.3 Classe(s) de danger pour Je transport

• ADR, ADN, IMDG, IATA
• Classe nant
• 14.4 Groupe d‘emballage
• ADR, IMDG, IATA nant

• 14.5 Dangers pour I‘environnement:
Polluant mann: non

• 14.6 Pröcautions particulires ä prendre par l‘utilisateur non applicable.
- 14.7 Transport en vrac conformement ä l‘annexe II
de Ja convention Marpol et au recueil IBC non applicable.
Transportlinformations complömentaires: non dangereux conformment

aux spciflcations ci-dessus.
• « Röglement type » de I‘ONU: nant

Rubrique 15— Informations relatives ä Ja röglementation

• 15.1 RgJementationsIlgisIation particuLires ä Ja substance ou au melange en matire de
scuritö, de sant et d‘environnement
Pas d‘autres informations importantes disponibles.

• 15.2 Evaluation de la söcuritö chimique: une valuation de la scurit chimique n‘a pas
raIise.

9 Rv.A
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Nom du produit: RIDGID High Performance Thread Cutting (Europe)

___________________

Rubrique 16— Autres informations

Prpar par Ridge Too Company (OPSTD 6-131)

Date de publication 21 janvier 2016
Date de la dernire revision: 11 janvier 2013

RIDGE TOOL ESTIME QUE LES DCLARATIONS, INFORMATIONS TECHNIQUES ET
RECOMMANDATIONS CONTENUES DANS LE PRSENT DOCUMENT SONT FIABLES, MAIS ELLES
SONT FOURNIES SANS AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE LT NOUS NASSUMONS
AUCUNE RESPONSABILITE EN CAS DE PERTE, DOMMAGE OU FRAIS, DIRECTS OU
CONSQUENT, LI Ä L‘UTILISATION.

Acronymes et abrviations:
ADR : Accord europen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement conceming the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG : International Maritime Code tor Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: GlobaIIy Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notifled Chemicat Substances
CAS : Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
LD50 : Lethal dose, 50 percent
PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic
vPvB : very Persistent and very Bioaccumulative
LC5O : Lethal concentration, 50 percent
SVHC : Substances of Very High Concern
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